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Az összeférhetetlenség 
Kolozsvár, márcz. 26. 

Már ismét az összefér- 
hetetlenség felett vitáz- 
nak. 

Az összeférhetetlenség 
különleges magyar fog- 
lalkozás; a leghelyeseb- 
ben megférhetetlenségnek 
neveznők. Azok, akik ezt 
a sulyos követ a magyar 
közélet hullámai erősebb 
felkavarására ismét elve- 
tették, azt a definicziót 
használják, hogy az ösz- 
szeférhetetlenség általá- 
ban rég közgadasági te- 
vékenység, a melyet szá- 
mos köztérfi befolyásá- 
nak nagy pénzre való fel- 
váltására fejt ki. 
Mi szerintünk ellenben 

minden parlamentáris or- 
szágban, de legfőképp a 
mi sajátos alkotmányos 
állapotaink mellett, min- 
den árnyalatu közférfi- 
nak érvényesitenie kell 
befolyasát. 

Mindenesetre tény, hogy 
mindez ideig sem a saj- 
tóban, sem a nyilvános- 
ság más terén senki sem 
volt képes megnyugtató 
tájékozást adni az iránt, 
hogy melyik hát az a 
közférfi, a ki nem inkom- 
patibilis. Egyesek ugyan 
gyorsan készen vannak a 
felelettel, azt mondván, 
hogy a legfüggetlenebb 
elem a földbírtokos osz- 
tály. De a törvény isme- 
rők és mások nagyon jól 
tudják, hogy a gazdál- 
kodó nem egy, hanem 
számos vonatkozásban ke- 
rül a kormánynyal és ha- 
tósági testülettel. 
Csak utalnunk kell a 

ftöldtehermentesitési, a ki- 
sajátitási, a magbeszer- 
zési, az adóleengedési, a 
méntermelési, 
és répa ültetési, a kincs- 
tári és állami szállitási s 
számos egyéb jogviszo- 
nyokra. 

a dohány 

Szigoruan véve tehát a 
nagy birtokos annyira in- 
kompatibilis, mint a pénz- 
intézetek vagy más ipar- 
vállalatok igazgatói, vagy 
igazgató tanácsos tagjai, 
vagy azok a tisztviselők, 
kik nyugalomba vonulva 
nagy nyugdijakat élvezve, 
képviselői mandátumot 
vállalnak. 
Az összeférhetetlenség 

kizárólagos alapelve csak 
az lehet, tehát hogy a 
képviselő személyes és 
politikai befolyását ne ér- 
vényesithesseseholanyagi 
ellenszolgáltatás fejében. 
Az arra hivatott és üd- 
vös közgazdasági 

fiakra szükségünk van a 
gazdálkodó kormánynyal 
szemben és ezeknek ér- 
vényesülhetésére a parla- 
mentben helyt kell adni. 
Mert a dolog veleje az, 

hogy a tevékenységnek a 
közszolgálat révén nyert 
nagyobb mérvü befolyás- 
sal való kárhozatos ösz- 
szeegyeztetéséből önérde- 
kü hasznot ne huzhas- 
son senki. 

Megvalljuk, hogy igen 
kényes dolog megvonni 
a köz és az önczél kö- 
zötti éles határt. Kegyet- 
lenül ki kellett volna kü- 
szöbölni az önérdeket, de 
vigyáznunk kellett volna, 
hogy a becsületes és be- 
cses munka erők ok nél- 
kül ki ne szoritattak 
volna. 
Az összeférhetetlensági 

törvény által sok ilyen 
munkaerőt vesztett a par- 
lament, a melyet ma már 
fájdalom ipar, kereskede- 
lem és mezőgazdaság na- 
gyon is megérez. 
De hát eső után köpe- 

nyeg, mi mindég csak 
akkor vesszük észre, hogy 
tullőttünk a czélon, a mi- 
kor nyul helyett a 'hajtót 
találta a golyó. 

tevé- 
kenységet kifejtő szakfér- 

Harcz a magyarságért. 
Kolozsvár, márcz. 26. 

Az utóbbi években mind erő- 
sebben megujuló nemzetiségi 
mozgalom ráterelte végre a ma- 
gyar közvélemény figyelmét 
azokra a veszélyekre, a melyek- 
nek csiráját a magyar államiság 
elleni izgatások és nemzetiségi 
szervezkedések magukban hord- 
ják. 

Jellemzőnek kell tartanunk, 
hogy a veszélyekkel szemben 
tétlenül álló kormányhatalom 
helyett a társadalom vette ke- 
zébe a minden olnalról fenyege- 
tett magyarság ügyét. 

Gyors egymásutánban jelen- 
nek meg a felvilágositó röpira- 
tok. a tót, oláh, szerb és szász 
veszedelemről. 
Az alkalmi irodalomban méltó 

figyelemre tarthat számot Han- 
gay Oktáv kereskedelmi akadé- 
miánk tudós tanárának ,„Harcz 
a magyarságért" — aldeutsch 
szövetség czimüű most megjelent 
röpirata. 
Hangay évek óta figyelemmel 

kiséri a szász mozgolódásokat. 
Három év előtt kiadott röpiratá- 
ban már figyelmeztette a ve- 
szélyekre a magyarságot. Most 
megjelent munkája azonban oly 
terjedelmes és oly alapos, hogy 
ha akad valaki, a kinek kéte- 
lyei voltak a veszedelem komoly 
volta felől, Hangay munkája el- 
olvasása után be kell látnia, 
hogy elérkezett a tettek ideje 
és fokozott erőt kell kifejte- 
nünk, ha pótolni akarjuk az év- 
százados mulasztást. 
A röpirat végig vezeti az ol- 

vasót a szász mozgalom minden 
eddigi fázisán. 
Rámutat, hogy a mozgalom 

szálai Németországban futnak 
össze, a hol az ,„Allgemeiner 
Deutscher Verband" agitácziója 
élesztgeti a tüzet. 

Mindenekelőtt ezt a közpon- 
tot, ennek szervezetét és mükö- 
dését ismerteti a sserző. 
A szövetség 1886-ban kelet- 

kezett a Berlinben tartott álta- 
lános kongressuson, melyet az 
addig fenállott nemzeti egyesü- 
letek rendeztek. Azóta minden 
évben tartanak nagy gyüléseket, 
a melyen képviseletileg részt 
vesznek az erdélyi szászok is. 

Lurtz Károly brassói ügyvéd, 
Flechtenmacher brassói orvos 
és Korodi- Lutz fanatikus har- 
czosai e szövetség propagandái- 
nak. Az egyesület óriási pénz- 
zel dolgozik, a melyeket nagy 
alapitványok is szaporitanak. 

ség azt hiszi, 

Mindezt részletesen, tiszta 
képben ismerteti az „alldeutsch 
szövetség szervezete és eszközei" 
czimüű fejezet. a melyet az „all- 
deutsch sajtóról" irott rész egé- 
szit ki. És ez az ismertetés a 
legbecsesebb része a könyvnek. 

Az, Alldeutscher Blütter" 1894. 
év óta megjelent összes számai- 
ból ismerteti az ellenünk intézett 
támadásokat. Valóságos okmány- 
tára a nagy német akna mun- 
kának. 

A szerző figyelmét semmisem 
kerülta el. 

Lerántja a leplet arról, hogy 
a szövetség nem csupán a saj- 
tot vette szolgálatába, melynek 
termékeit ingyen osztogatják, 
hanem terjeszti a német propa- 
gandát a kőltészet utján, a kül- 
földi német iskolák segélyezése 
révén. a melyet a magyarországi 
szásziskolák is élveznek. 

És a mikor reá mutat ama 
következetesen terjesztett hazug- 
ságokra és rágalmakra, melye- 
ket rólunk es kiméletlen bar- 
bárságunkról terjesztenek, ezek- 
kel szembe állitja a németországi 
tüzzel-vassal történő németesi- 
tést, a melynek jogtipró barba- 
rizmusa alatt állandóan halszik 
a poseni lengyelek jajkiáltása. 

Hangay e munkájából tehát 
megismerhetjük a magyarság 
egyik nagy veszedelmének tel- 
jes arzenálját. 

Ezek után a védelem eszkö- 
zeit könnyen állapithatjuk meg. 

Jackot elfogták. 

Halálraitélt hasfelmetsző. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, márcz. 26. 

A londoni rendőrség évekig 
hiába kutatta azt a titokzatos 
gyilkost, akit a nép Jack the 
ripper-nek, hasmetsző Jakabnak 
nevezett s aki egész sereg ré- 

mes marényletet követett el, a 
melyek az egész világon bor- 
zalmat keltettek. Most kiderült, 

esz endők multán, mint Lon- 
donból táviratozzák, a rendőr- 

hogy a nehány 

nappal ezelőtt több mérgezés 
miatt halálra itélt Champan- 
Klozovszki a régóta keresett 
gyilkos. 

Kiderült, hogy abban az idő- 
ben, amikor az első ilyen gyil- 
kosság történt, Chapman-Klo- 



s. 

zovszki abban a hazban lakott, 
ahol a gyilkosság történt. Éle- 
tének több más részlete is arra 
enged következtetni, hogy ő 
volt a hasmetsző Jack. Klozov- 
szki, aki azórt került a biróság 
elé, mert egymásután három 
asszonyt méreggel megölt, len- 
gyel származásu ember. 

Varsóban egy orvos szolgála- 
tában állott, akinél megismer- 
kedett a mérgekkel és hatásuk- 
kal. Ez magyarázza meg, hogy 
Angliában az általa megmérge- 
zett asszonyokat egész sereg or- 
vos kezelte anélkül, hogy csak 
gyanitották is volna, hogy mé- 
reg következtében betegedtek 
meg. Érdekes, hogy három ked- 
vesét minden kézzelfogható ok 
nélkül mérgezte meg. 
Az utolsó tárgyaláson a gyil- 

kos teljesen megtört. Védője 
Liiába bizonyitgatta, hogy nem 
volt semmi oka, hogy kedve- 
seit megmérgezze s hogy nem 
lehet őt elitélni azon az alapon, 
mert megtalálták nála azt a 
mérget, amely áldozatainak holt- 
testében is volt, az esküdtek 
kérlelhetetlenül kimondották, 
hogy bünös. 
A közönség, amely a végtár- 

galáson jelen volt, a verdiktet 
nagyon zajos tetszésnyilvánitás- 
sal fogadta. 

Kathólizáló törvényszeki 
elnök. 

– Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, márcz. 26. 

Igen érdekes eset foglalkoz- 
tatja most nem csak a jogász 
köröket, de magát a nagy kö- 
zönséget is Szegeden. 
A közel napokban ugyanis 

egy törvényszéki tárgyaláson a 
felek, védő ügyvédeik és a je- 
lenvolt hallgatóság nem kis cso- 
dálkozására, a birói asztalon hat 
gyertya között egy feszületet lát- 
tak elhelyezve. 

Kérdezősködésükre aztán azt 
a meglepő választ nyerték, hogy 
ez az ujitás Hamza Góza a tör- 
vényszék elnöke rendeletéből 
történt. 

A tárgyalás, valamint a ta- 
muk esketése is a hat gyergya 
között elhelyezett 
történt meg. 

Természetesen az ügyvédi ka- 
marában a tárgyaláson jelenvolt 
ügyvédek szóvá tették ezt az 
eljárást, azonban ott, tekintettel 
arra, hogy az elnök Plósz igaz- 
ságügyminiszternek a sógora, el- 
simitották és elaltatták az egész 
ügyet. 

A szegedi sajtó azonban szó- 
vá tette ezt és több jogász em- 
bert felkért vélemény adóásra. 

Ezek természetesen nem nyi- 
latkozhattak másként, minthogy 
az elnök eljárása nem csak ön- 
kényü, de rendelet ellenes is. 

Ezelőtt 31 évvel ugyanis 1872- ben kiadott igazságügyi minisz- 
teri rendelet azon biróságoknál, 
melyeknek iroda felszerelése közt a feszület nem szerepelt, ilyenek 

zerzését mellőzi és külön- 

feszület előtt 

ben is II. osztályu beszerzési 
szükségletnek tekinti. 
Ez idő óta uzusban is van, 

hogy a törvényszékeknél, te- 
kintve, hogy az előtt olyan val- 
lásuak is megjelenek, kik e val- 
lási jelvényt nem ismerik és 
nem fogadják el, nincs feszület. 
A kathólizáló törvényszéki el- 

nök ur eljárása annál is inkább 
meglepőbb, mert Csongrád és 
Csanádmegyét nagy részben 
protestánsok lakják. 
Az ügynek különben mint ér- 

tesülünk folytatása lesz. 

A megvádolt főkapitány és a 
szosziálisták. 

-Saját tudósitónktól. - 

Budapest, márcz. 25. 

A képviselőház keddi ülésén 
Kaas Ivor báró interpellácziójá- 
nak megokoló beszódében erős 
vádakkal illetvén a szocziálistá- 
kat többek között azt állitotta, 
hogy Bokányi Dezső szocziálista 
vezér fizetett kéme a rendőr- 
ségnek. 
A néppárt házi protestánsának 

ez a kirohanása nemcsak a szo- 
cziálista pártban idézett elő nagy 
forrongást, hanem nyilatkozatra 
késztette magá: a megvádolt fő- 
kapitányt is. 
Rudnay ugyanis tegnap meg- 

jelent a szatadelvü pártkörben 
s ott becsületszavára jelentette 
ki, hogy egy szó sem igaz abból, 
a mit Kaas 1vor báró interpellá- 
csiójában a szocsiálistákra és a 
rendőrségre vonatkozólag mondott. 
Sem a függetlenségi párt tagja, 

sem valamelyik szocziálista ve- 
zér, legkevésbbé pedig a báró 
Kaas Ivor részéről megnevezett 
Bokányi Dezső nem kapott a 
főkapitánytól valamiféle fizetést 
vagy más javadalmazást és so- 
hasem is állottak a rendőrséggel 
összeköttetésben. 
A főkapitány kijelentésejt a 

nagy számmal összegyült kép- 
viselők általános megnyugvással 
fogadták. 
A megrágalmazott Bokányi 

ugyancsak báró Kaas Ivorral 
szemben a következő nyilatko- 
zatot tette közzé : 

„A képviselőház márczius 
24-iki ülésén báró Kaas Ivor 
azt a vádat emelte ellenem. 
hogy a rendőrségtől havonta 
300 korona fizetést huzok vagy 
huztam. Ezt a vádat az im- 
munitás védelme alatt emelte 
s igy nem áll módomban, 
hogy báró Kaas Ivort a bün- 
tető biróság előtt felelősségre 
vonjam és bizonyitásra kény- 
szeritsem. De nem áll mó- 
domban az sem, hogy felelős- 
ségre vonjam azt az egyént, 
aki az adatokat állitólag báró 
Kaas Ivornak adta, mert Kaae 
Ivor sem a Házban, sem ma- 
gánfölszóllitásra nem volt haj. 
landó ezt az egyént megne- 
vezni. Nem állhatok tehát fő- 
magánvádlóként rágalmazóim- 
mal szemben a igy kénytelen 
vagyok ezt az ügyet oly térre 
vinni, ahol nem mint magán- 
vádló, de mint vádlott fogok 
szerepelni. Kijelentem tehát, 
hogy báró Kaas Ivort és ál- 
litólagos informálóját mindad- 
dig, mig vádjaikat be nem 
igazolják vagy vissza nem 
vonják, alávaló, gaz rágalma- 
zóknak és a klerikálisok bé- 

domásul venni a 

kötelet rejtő czigarettát, 

renczeinek tartom, akiket a re- 
akczió vezetői azért béreltek 
fel ellenem, hogy gyöngitsék 
vasárnapi támadásomat, me- 

lyet a klerikálisok ellen intéz- 
tem. Ha báró Kaas Ivor ezek 
után nem indit sajtópört elle- 
nem, ahol vádjainak bizonyi- 
tására kényszerithetem, ugy 
kutyakorbácscsal veszek elég- 
tételt magamnak aljas rágal- 
mazásaiért. Bokányi Dezső'. 
De akczióba lép, maga a szo- 

eziálista párt is, hogy elégtételt 
szerezzen magának azon sulyos 
kitételekkel szemben, a melyek- 
kel a protestáns klerikások il- 
lették a szocziálietákat. 
Mint értesülünk ugyanis, eb- 

ben ügyben legközelebb nép- 
gyülés lesz s igy kilátás van 
arra, hogy báró Kaas Ivor in- 
terpellácziójára a miniszterelnö- 
kénél alaposabb választ fog 
kapni s a melyet aligha fog tu- 

nemes báró. 

Mikor a magyar állam bő- 
kezü. 

— Saiát tudósitónktól. 

Kolozsvár, márcz. 26. 

Bizonyára kétkedve fogadják 
olvasóink a hirt, hogy a ma- 
gyar állam még bőkezü is tudna 
lenni a polgársággal szemben. 
Pedig hiába, most az egyszer 

sajnos, de igaz, meg kell hajol- 
nunk a magyas állam bőkezü- 
sége, jóakarata és szép czélja 
előtt, mely bőkezüségében és jó- 
akaratában vezeti. 

Akaratlanul könnyet csal sze- 
münkbe az a gondoskodás, az 
a nemes keblüség, a melylyel a 
magyar állam bennünket meg- 
lepni oly kegyes volt. 

Elvenni sziveskedett ugyanis 
adók fejében vánkosunkat, ki- 
találta minden nemét a sajto- 
lásnak és most ujabb véradóval 
is megterhelni igyekszik ben- 
nünket a katonai javaslatokkal. 

Ilyen formán szép csöndesen 
minden földi javainkból kites- 
sékelve, kisemmizve, előtte ko- 
paszon állva a részvét felébredt 
benne. 
Legalább erre val, hogy az 

ujjonnan készitett és forgalomba 
hozott hölgyczigarettákban az 
elkeseredett öngyilkosjelőlt ma- gyar számára egy-egy kötél van 
elhelyezve, a melylyel magun- kat átplántálhatjuk abba a má- 
sik tulvilásy i életbe, hol nem ve- szik el a párnájukat, a hol nincs 
katonai javaslat és nincs rend- 
őri brutalitás. 
E sorok irója hazafias fájdal- mában szintén kapott a magyar állam bőkezüségéből egy ilyen 

mely bent a redakczióban iróasztala felett Damokles karájaként függ. 
Mielőtt azonban tulajdonké- 

peni rendeltetését hajlandó volna felismerni, arra kéri a magyar 
államot, hogy legközelebb egy 
pakli hármas kapadohányban 
egy kis sziverősitőt is jutasson 
hozzá, mert józan fővel a hölgy- 
czigaretta kötelén nem hajlandó 
himbálózni. 

HIREK. 
Kolozsvár, márcz. 26. 

— Az Országos Közegészségi Egyesület kolozsvári osztályának 

1903. márezius 26. 

már jelzett 3 egymásutáni na- 
pon tartandó szakülése, mely- 
nek tárgyát Erdély nevezete- 
sebb fürdőinek ismertetése ké- 
pezi, ma f. hó a6 án d.n3 
órakor kezdődik. (Hely : Köz- 
egészségtani Intézet Mikó-u. 1.) 
A mai napon a következő elő- 
adók szerepetnek: Gróf Béldi 
Akos: Előszó. Dr. Rigler Gusz- 
táv: A fürdők történetének és 
fejlődéséről. Dr. Szádeczky 
Gyula: A fürdők geologjáról. 
Az egyes alőadások között és 
az ülés végén vetitett képekben 
mutatják be Erdély fürdőit A 
közönség figyelmét ismételten 
felhivjuk az érdekes és tanul- 
ságos előadásra. 
— Muskátli asztaltársaság. E 

czimmel egy kedélyes társaság. 
asztaltársaságot alakitott Szé- 
nási István bátyánk Deák Fe- 
rencz utczai jóhirű vendéglőjé- 
ben. Az asztaltársaság feje az 
örökké vig Dezséri Gyula szin- 
házunk e közkedvelt, kiváló mü- 
vésze. 

— A szabadság szobor. Végre 
a megvalósulás stádiumához kö- 
zeledik a főváresi szabadság 
szobor ügye. Halmos polgár- 
mester elnöklete alatt ugyanis 
Kedden gyülés volt, melyen a 
begyült 577576 korona 60 fil- 
lért elégségesnek találván egy 
az emlékhez méltó szobor fel- 
állitására, elhatározták, hogy a 
pályázatot már a legközelebb 
kiirják. 

– EHhinség Szathmárban. Beel 
község vidékén nagy inség van. 
A lakosság, melynek nagy ré- 
sze román, a szó igaz értelmé- 
ben küzd az éhinséggel, s hogy legalább marháik ne éhezzenek 
letépik a házak szalmafedeleit 
és azzal táplálják őket. A nyo- 
mor okául azt mondják, hogy a 
községben levő üveghuta, mely 
üzemét beszüntette, sok embert 
fosztott meg kenyerétől. De a 
nyomort fokozza az is, hogy a 
katholikus püspökség legelőit 
befásitották s igy marha állo- 
mányaik megfosztattak a táp- 
láléktól. Mindenesetre jellemzi 
ez a kormány iparpolitikáját és 
a katholikus főpapság ember- 
szeretetét. A megye közönsége 
kormánysegélyért folyamodott 
az éhinségben levők részére. 
— A spanyol király házasodik. 

A lapok mostanában sokat fog- 
lalkoztak a spanyol király be- 
tegségével, és most ennek czá- 
folatában hire kelt hogy háza- 
sodik. A 17 éves király Lujza 
orleansi herczegnőt, Fülöpnek, 
József főherczeg vejének hugát 
veszi állitólag feleségül. A meny- 
asszony 1882 ben született és 4 
évvel idősebb a vőlegénynél. 
- Megölte az álom. Hondeng- 

ben különös módon halt meg 
egy asszony a napokban. Ugyan 
is azt álmodta, hogy megtámad- 
ták és meggyilkolták. Mikor másnap reggel felébredt az ije- 
delem annyira erőt vett rajta, hogy egész nap ágyban kellett maradnia és másnap reggel az 
almák következtében meg- 
alt. 

— Ahol az asszonyok része- 
geskednek. Érdekes statisztikát olvasunk egy angol lapban. E 
szerint csupán magában Lon- 
donban az elmult év folyamán 
kilenczvenezernél több asszonyt 
büntettek meg részegeskedésért. 
Ugylátszik az angol menyecs- 
kék nagy tisztelői Bachusnak.
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— Meggyilkolt tanitó. Lippán 
tegnap a Marosból a halászok 
Regenhold József tanitó holt- 
testét huzták ki. A halott lá- 
bai összevoltak kötve és testén 
több sulyos seb volt. A szeren- 
csétlen tanitó gyilkosság áldo- 
zata lett. A rendőrség széles 
körben nyomozza a tetteseket. 

- Ö évig istállóban nevelt 
gyermek. Szurdok-Püspökiben a 
csendőrség tegnap letartóztatta 
Holcz János pályafelvigyázót és 
feleségét. Az emberi bestiák tiz 
éves fiu gyermeküket ugyanis 
már öt éve az istállóban tart- 
ják. A csendőrség a tehenek 
alatt fedezte fel az elcsigázott 
szánalmas külsejü gyermeket, 
kit a vadállatias szülők disznó 
moslékkal tápláltak. Mikor hire 
ment a községben elfogatásuk- 
nak, a nép megakarta őket lin- 
chelni, és életüket csak a csend- 
őrök erélyes védelmének kö- 
szönhetik. 

- Eltünt kétfejü sas. Nagy- 
szebenben évek óta állt a ka- 
tonai lovarda felett egy két mé- 
ter magas kétfejü sas. A na- 
pokban azonban eltünt. Bizo- 
nyára elrepült Fejérváry vállára, 
vagy nehány hazafias magyar 
tüntette el. Dicséretet érdemel. 

— Két öngyilkosság. Tegnap 
hajnalban két öngyilkosság tör- 
tént a fővárosban. A minta szál- 
lodában egy 22 éves szobafestő 
forditotta maga ellen a halálos 
fegyvert. Haldokolva szállitot- 
ták a Rókusba. Ongyilkosságá- 
nak természetesen szerelem az 
oka. Szeretett egy nálánál 10 
évvel idősebb asszonyt, a ki 
azonban szerelmét nem viszo- 
nozta. - A másik öngyilkost 
szintén nem viszonozott sze- 
relmi bujában ivott sósavat. Ta- 
mási Anna 17 éves, rendőri fel- 
ügyelet alatt álló a szerencsét- 
len, Egy jogászt szeretett, de 
ez tudni sem akart róla. Sulyos 
belső sérüléseivel ezt is a Ró- 
kusba vitték. Eletben maradásá- 
hoz kevés reményt füznek az 
orvosok. 

-- Olvasóink figyelmébe! 

Aki hirdetéseink alapján va- 

lamit vásárol, vagy rendel, 

kérjük, hogy a megrende- 

lésnél lapunkra hivatkozni 

sziveskedjék, mert akkor ar- 

kedvezményben részesül. 

Szimmáz és Nilvészed. 

Kéz kezet mos. Tegnap este 
volt Herczeg Ferencz „Kég kezet 
mos" czimü darabjának a be- 
mutatója. A szellemes és ked- 
velt irótól megszoktuk már, 
hogy ujabb és ujabb irodalmi 
termékeivel gyarapitsa sikerei 
számát. A „Kéz kezet mos" há- 
rom felvonásos uj vigjátékot jó 
hir előzte meg. Vigszinházi be- 
mutatójáórl a fővárosi sajtó a 
legnagyobb elismeréssel emlé- 
kezett meg és erre az elisme- 
résre reá is szolgált. Az életben 
mozgó, protekcziót nyujtó és 
protekczió után kapkodó alako- 
kat visz a szinpadra. Lapunk 
szük tere nem engedi, hogy kel- 
lően méltassuk Herczeg Feren- 
ezet és uj darabját, azonban a 
közönség azon részének, mely 
egy kellemes estét óhajt magá- 
nak szerezni, ajánljuk, hogy ezt 
a darabot megnézzék. Az elő- 
adásról magáról, csak a dicsé- 
ret hangján szólhatunk. Rég 

látiunk olyan összevágó, jó elő- 
adást, mint a tegnap. - Szegő 
Zentay udvari tanácsos szemé- 
lyesitője, ki mindenkit protegál, 
teljesen beletalálta magát a ne- 
héz szerepbe. Özvegy Vivónét 
T. Halmi Margit játszotta a tőle 
már megszokott rutinnal. Kitünő 
kabinet alakot csinált Borhidy 
báróból Megyeri. Lörincz ko- 
mornyikból pedig Kassai. Hoz- 
zájárultak még az est sikeréhez 
Tóvölgyi, Szakács, Mátrai, Tompa 
Ligeti és Dezséri. A premier és 
a darab, a jóhir daczára, mely 
megelőzte, csak félházat von- 
zott. Ma megismétlik. 

Nagy Etelka Sugár Aranka re- 
kedtsége miatt a mult hétről 
elmaradt vendégszereplését e hó 
29-én vasárnap este kezdi meg 
Nagy Etelka Strauss operettjé- 
ben - „A denevérben" mint 
Adél. 

Közönség köre." 

Még egy nyilt levél a főka- 
pitány Urhoz! 

Azon kezdem, hogy „nem te- 
metni jöttem Caesart, hanem di- 
csérni". Budapesten ugyan napi- 
renden van, hogy a rendőrséget 
széndarabokkal és fahasábokkal 
főbe kólintják, de mi kolozsvá- 
riak legfölebb helyi sajtónk ha- 
sábjaival szoktuk rendőreinket 
döngetni, ha ugy találjuk, hogy 
az utczai világitás silány, hogy 
a kövezet sáros, vagy hogy ... 
a szafaládó megdrágult. Szinte 
megrögzött szokásunkká 
minden létező csekélységért a 
rendőrséget felelősségre vonni s 
főkapitányunk rovására irni olyas 
féle mulasztásokat, mik tőle oly 
távol esnek, mint Makó Jeru- 
zsálemtől. Pedig az elfogulatlan 
szemlélő és itélkező okvetlen kell 
hogy elismeréssel adózzék rend- 
őrségünk buzgó vezetőjének, ki 
szakavatottsággal - s a mi ná- 
lunk sajna ritkaság számba megy 
— kellő előzékenységgel intézi 
a hatáskörébe tartozó ügyeket, 
a rendelkezésére álló csekély ja- 
vadalmazás daczára fegyelemben 
tartja embereit s a mi a fő, a 
rendőr-legénységet is népszerüvé 
tette városunk lakossága előtt. 
—– Bezzeg másfél év előtt!! De 
hisz a multra fátyolt vetettünk ... 
És minekutána a , suum cuidue" 

elve alapján kellő elismerésemet 
leróttam, bátorkodom a rendőr- 
főkapitány ur figyelmét egy oly 
kolozsvári specziálitásra felhivni, 
melynek fenntartása korántsem 
óhajtandó. A főtéri Hintz-patika 
előtti állandó csődületről, vagy 
— a mint általánosságban ne- 
vezik – a „bakatőzsdéről" szól 
az ének, holott nem csupán ba- 
kák, hanem egyetemet hallgató, 
vagy inkább „halogató" és ke- 
rülgető urak is képezik alkotó 
részeit. Ezen a helyen a sze- 
mély- és kocsiforgalom a leg- 
élénkebb, a járda aránylag kes- 
keny és ép ezt a pontot szemel- 
ték ki a bakák lézengésre, a 
rikkancsok sütkérezésre, a fia- 
talság légyottozásra és hölgy- 
szemlére, ugy hogy ünnep- és 
vasárnapokon szinte csak könyö- 
kével törhet az ember utat. Igen 
üdvös dolgot cselekednék a fő- 
kapitány ur, ha közegeit arra 

*) E rovat alatt közöltekért a fele- 

lősség a beküldőt illeti. 

vált, 

utasitaná, hogy a nevezett he- 
lyen várakozó álláspontot elfog- 
lalt különféle kategóriáju egyé- 
neket – még a lakkczipőjüeket 
is — illedelmes és tapintatos uton 
távozásra birják. 

Villi. 

REGÉNYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
.) 

Az utolsó perczek. 

Bár elvolt már készülve reá 
az orvos, de a hirtelen, minden 
aggónia nélkül bekövetkezett 
halál mégis megdöbbentette. 
Némán nézte a halott arczát, 

kinek szemei nyitva maradtak, 
s bár fényét vesztették, merően 
reá látszottak nézni, mintha kö- 
telessége teljesitésére figyelmez- 
tették volna. 
Az orvos nehány perczig állt 

igy tétlenül a halottal farkas- 
szemet nézve, majd csöndesen 
az iróasztalhoz lépett és kinyit- 
ván annak fiokját, a pecsétes 
iratcsomót magához vette s las- 
san a közeli ajtóhoz tartott, me- 
lyen át a család tagjai csak nem 
rég távoztak. 

Benyitott az ajtón, mely az 
elhunyt gróf dolgozó szobájába 
vez etett. 

Komor hangulatban, némán 
ülve ott találta a gróf gyerme- 
keit. 
Az igazi fájdalom visszatük- 

rözött arczukon melyet atyjuk 
kinos betegsége keltett bennük, 
csak Béla, a középső fiu lát- 
szott azt semmibe sem venni, 
és arczán inkább a bosszuság, 
mint a fájdalom kifejezése ült. 
Az orvos lépteit halva, mind- 

annyian feltekintettek és vára- 
kozásteljesen néztek reá. 
Nehány pillanat telt el anél- 

kül, hogy egyik részről is mon- 
dani, vagy kérdezni mert volna 
valaki. 
Végre az orvos megtörte a 

csöndet, és igy szólt: 
—– Sajnos nekem jutott az a 

kellemetlen kötelesség, hogy tu- 
domására hozzam Méltóságtok- 
nak, miszerint a nemes gróf 
rövid perczekkel ezelőtt enge- 
met is megdöbbentve váratlanul 
kiszenvedett. Kérem . . . 

Szavait nem folytathatta to- 
vább Kálmán gróf izgatottan 
felugrott és Atyám! édes jó 
atyám ! kiáltással átfutott a 
halottas szobába és zokogva bo- 
rult térdre atyja kihült teteme 
előtt. 
Oszkár és Czeczil sietve kö- 

vették bátyjukat és reá borulva 
édes atyjukra keserves sirásba 
törtek ki. 
Csak Béla maradt komolyan. 

Arcza semmit sem változott a 
hic hallattára könny nem ned- 
vesité arczát, és bár ő is átment 
a halottas ágyhoz, de némán 
állt meg az előtt. 
Hosszabb ideig tartott mig a 

három testvér a negyedik kivé- 
telével átengedve magukat az 
igazán érzett fájdalomnak, ma- 
gukhoz tértek. 

(Folytatása köv.) 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök márcz.26-án 

Kéz kezet mos. 
Vigjáték. Irta : Herczegh F. 

SZEMELYEK: 

Zentay — - – Szegő 
Mariette — - — Tóvölgyi 
Vivóné - — T. Halmi 
Berkenyey - – — Szakács 
Tatár - —- - Mátrai 
Sólyom - — -– — Papp 
Borhidy — — Megyeri 
Kaboczay -— - – Tompa 
Faragó — - — Liügeti 
Klotild, neje – — Laczkó 
Szergiusz — - —- Dezséri 
Kemény – - – Pintér 
Lőrinzvtz — - – Kassai 
József - - — Váradi 
Gyuri — - - Hegedüs 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi müsor: 

Péutek: Kéz kezet mos. 
Szombat: Bob herczeg. 
Vasárnap d. u. A doktér ur. 

este: A denevér. 

Kladó-mfajonos : 

Két külön bejáratu csinosan 

butorozott szoba 

Szentegyház-utcza 20. sz. a. azonnal 

kiadó. 

hely, nagy rak- 

tár az összes 

hanoszerek és 

hangszer- 

készitő. ? 

Kolozsvár 

Wesszalényi Mik- az0k alkatrészel- 
lós-utoza 18 sz, va Dok 

veeee 
akecsoacscstosesosgaoos 

BENNÁTH H. SÁNDO 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

gzer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára, A m. kir. posta és távirda szállitóla 

Kolozsvár, vashid. meltatt. 
Motorerőre szakszerüen berendezet 
emaill kemenczével és nikkel fürdőve 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimért tiz 

évig felelek. T 

rGEES 
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Apró birdetések. Megmivó. 
EEVELEzÉSEK. A kolozsvári kerületi betegse- Te te te. Levele van a gélyző pénztár 1903. évi mározius kiadoban. 

Elég volt a bolyongásból 
evele van a kiadoban. 
Hajnalcsiliag levele van 
kiadóban. 

Csunya. Nem ösmerem 

29-én, vasárnap d. e. 10 órakor a 
városháza közgyülési terméhen 

tartja a 

hangulatának Indokát, én 
nem vétettem magának és 
mégis haragszik. Ne le- 
gyen gyerek, az én ár- 
tatlan játékom nem ér- 
demli meg a duzzogást 
akkor, midőn Ön tudja, 
hogy milyen őszinte va- 
gyok. Csókolja - Jolán. 

Bildungos szőke kis le- 
ány ohajtana ismereséget 

rendes évi közgyülését 
melyre a közgyülési kiküldöttek tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 
1. Az igazgatóság jeléntése és a számadások előterjesztése. ny .A felmentvény megadása körá syomdásrso-rániti határozathozatal. géddel, ki őt a helyesirás ra kiképezni. Leveleket a 3. Hiányzó 1gazgatósági tagok kiadoba kér rzsike. választása (2munkaadó, 6 munkás). KINÁLAT: 4. Felügyelő bizottság választása (2 munkaadó és 4 mnnkás). 
5. Választott biróság valasztása (3 munkaadó és 6 munkás). 
6. Inditványok. 
Kolozsvárt, 1903. márcz. 4. 

Kiadó 3 szoba, konyha, 
kamara, jó kuttal az ud- 
varon Házsongárd-u. 10. 
sz. a. Értekezni Honvéd- 
utcza 55. sz. a. 

Egy női keorékpár olcsón 
eladó. Értekezhetni a ki- 
adóban. A kolozsvári kerületi betegsegélyző Egy nagyon jó karban g ley eya ló ke bi- pénztár igazgatósága : ezikli teljesen fölszerelve 
eladó. Czim a kiadóban 
megtudható. 

Dr. Schwarz Miksa. Friedmann Adolt, titkár. elnök 

Gyermek kocsik gyáriraktára. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani ujonnan és dusan berendezett raktáromat, hol mindennemü vásznak, siffonok és damaszt, áruk, paplanok, futó, agsztal és fali szönyegek, gyapju, ágy és asztalteritök, garniturák, csipke és szövet függönyök, kész férfl muhák és szövetek, női felöltők, vala- mint még több itt fel nem sorolható cezikkek. 

Jó minőség. Szolid árak. 
Előnyös havi töriesztéses fizetés mellett bocsájtam a t. vevük rendelkezésére , 
B. pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel 

ADLER A. ADOLF 
Ővár, Kar lina-tér és Viz-u. Me
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Szemnt, táj és történelmi képek magy raktára. 

e — - 

Arvai Endre és Társa 
eme ÉPÜLET- és BUTORASZTALOS eme Kolozsvárt, Wesselény-u. 5. sz. 
Mindennemü butorok raktáron vannak. Elvállalunk épület, portál, boltok és különleges ékszerberendezések készitését és butorok javitását. Készitünk tervezet, avagy mintalapok szerint szobaberendezéseket a legmodernebb stil szerint. Mühelyünket megnagyobitottuk és igy alkalmunk van a megrendeléseket gyorsan, pontosan és jutányos árak mel- lett eszközölni. A n. é. közönség szives pártfogását kérjük, 

maradunk alázatos tisztelettel 

eme Árvai Endre és Vörös Gyula. eme 

legolcsóbb árban HIRDETÉ SEK fölvétettn ek a 
„Kolozsvári Ujs ág" kiadóhivatalában. 

KOLOZSVAÁRT, Szentegyház-utcza 3. sz. ő 

1908. márcziu 22-től mározius 25-ig. l Massáról Markusovára. Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 20 fillért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller nióda Somlyai M. üvegkereskedésében Kossath hajog-utcza 4. sz. Egy jegy 30 fillérjével. Előfizetés 8 jegyre 2 korona 40 fillér. 
a Világpanoráma igazgatósága. al gazgalósága. 
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Legnagyobb raktár egészség- 
ügyi, kényelmi és sport czik- 

kekben. 

Korcsolyák és 

Szagmentes záró szoba klosetek. 
Hygienikus köpőedények. 

Legjobb minőségü -- 

— 

oNNNNKEEmAMe 

Alapittatott 1873. Alapittatott 1973. . tott öő 
Ajánlom szabadalmazott 

Betegtoló kocsik minden árban, Betegtoló kocsik minden árban. 

gurummi sárczipők és JÉ GHÜTŐIMET s 
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ees jégpatkók. eees...... hóczipők. [gyek igen vma zaknak igen takarékos alkalmas. 
[ 

jégmedencé- 
BUDAPEST VI, Andrássy-ut 2. elvannak inktáron áll fölszerelve zokoronától 

400 kor.-ig Hentes üzle- 

eel Mindn z .. eesIThermopor: [e takotos dlos Árjogyzék bér- 
tályról külön árjegyzéket ki- testmelegitő, mely tüz nélkül a árusitók ésry. d moentve, p 

vánatra ingyen küldetuek meg. meleget 3-6 órán át tartja. privát há- — lakatos, tizedes-mérleg, fuvó és jéghülő készitó. 
SEEMANN I. 

l 

festék és kele áruk nagy és kicsinbeni raktára 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. Festékárak minden szinben olajban törve és por alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- ban, brunolin, zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és ércz (Meteal) lap és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Székfonójnád. — 

Borotva fenő eszközök, 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg 

Kizárólag AZAK gyártmány. Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiár d, kalap, üveg és klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy válas ztékban, bontó, por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló sz pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakari t por, paszta és szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és sző ke szinben. 

könyvnyomdájában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Tyukszemirtó.


